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Små vägar fick jag att sanda

och rosor i stora fång

ser jag från min veranda

dock göres mej dagen lång.

Det är något fel med min trädgård.

Där hörs ingen fågelsång.







  
  
  
  
  FÅGELSÅNGEN
KRING TINGEN



Fågelsången kring tingen

var kommer väl den ifrån?

Själv märkte jag kanske ingen

för bitterhet och för hån.




Själv märkte jag nästan ingen

men tror på dess kraft ändå.

Fågelsången kring tingen

har de blåögde hittat på.







  
  
  
  
  ÄRENDE



Aristion löpte från Maraton till Atén

i ett ärende.

Du skulle ha gett mej ett sådant ärende,

Liv.

Fullständigt meningslöst

springer jag runt i mitt ekorrhjul.







  
  
  
  
  SOM NU —



Jag också ville väl andra

och ljusare stigar att gå —

andra stigar att vandra

förrn mörknaden faller på.




Jag också — skulle man tycka,

kunde väl finna en bro

som leder — om inte till lycka

så bara till vardagsro.




Jag också kunde väl hitta

ett ärende — likasom du.

Det blir lite tradigt att sitta

och stirra tillbaks — Som nu.











JAG LETADE —



Väl är jag en som klagar

och klagar dumt — om så det stör,

men tullen gick jag utanför

i alla mina dagar.




Med lösliga personer

drog jag omkring i skrän och skrål.

Dock pyrde i mitt bröst som kol

helt annorlunda toner.




Och mången dag tillända

en blomma jag hört talas om

jag letade — men vart jag kom

låg alla gärden brända.



Ack, vilka är som finner

sin lycko- eller läkeört

att styrka ge — likt vin och vört

när krafterna försvinner.




Bedragen och besviken

fann jag på annat håll min tröst

och såg med ens att det var höst

och borta var musiken.




Nu är jag klar att sluta

min vandring — det förnimmer jag,

men blir du rik en vacker dag

uppköper du min luta?




Sen spelar du måhända

inunder ampel och trymå

de visor som jag grubblat på

där gärdena var brända.




Blott detta må du veta,

du glade trygge speleman:

att blomman som jag aldrig fann

må varje spelman leta.











GICK JAG ALLENA —



Men gick jag allena i många de mil

dit oron kallade mej

förglömde jag då dessa många de mil

för en halv fjärdingsväg med dej?

Det gjorde jag ej — blir mitt klumpiga svar,

nej, faktiskt: jag gjorde det ej.

Men en vackrare väg jag ej vandrat har

än en halv fjärdingsväg med dej.











ÖVER TUSEN HAV —



Då reste du långt över tusen hav

och långt bortom dimmig måne.

Men i byn har du hedrats med marmorgrav

där man ristat de ting som ditt signum gav:

Dina gycklarbjällror,

din pilgrimsstav

och din längtans blå anemone.











FÖR ALLT SOM ÄR BLINT —



För allt som är blint och vilset

och vint i världen och skackt

har jag ställt några frågor för vinden.

— Gud har ingenting sagt.




Han har ingenting sagt och förklarat

men tegat still.

Kanske hör detta hjälplösa ej

hans rike till.




Men allt som är blint och vilset

och vint i världen och skackt

det lever dock — skrämmer oss inte.

Som guld och makt.











VID VISBY MURAR


Några rader till åminnelse av den gotländska
bondehär som tillintetgjordes av Valdemar
Atterdag 27 juli 1361.



Gubbar — förtäljer skeletten,

sönderbrutna och skraltiga.

Som militärer följaktligen

skrattretande underhaltiga.




Uruselt beväpnade även,

inte en chans på hundra.

Och vad stridde de för? — Den frågan

må dagens cesarer begrunda.











I DAG —



Allt fattigare och sämre — teknik, sensation och

jox.

I dag får den stora kometen rum i en unicabox.

Herr Wingeman flyger till Rimbo och tappar ett

litet paket

som smular till aska och stjärnstoft vår snurriga

gamla planet.




Frid vare dej, arme Tellus, om hastigt du plå-

nades ut.

Din början var eld och kvidan och kvidan och eld

ditt slut.

Låt Wingeman fara till Rimbo så ofta han kan

och han vill

men låt oss få glädjas en sommar — millioner år

är vi still.











UPPRIKTIGT



Jag var en av dem

som — en natt i maj

1814 —

stormade Panthéon,

och kastade Voltaires benknotor

på avstjälpningsplatsen

vid Barrière de la Gare.

Det gjorde jag inte för kyrkans skull

eller för Frankrikes

utan bara för det

att jag tyckte

det var så helvetes roligt.











FIASKO



Det var något som tvang

att jag reste åstad

för att brottas med Gud

vid Jabboks vad.




Dock sade jag inte:

jag släpper dej ej

med mindre än

du välsignar mej.




Jag sade: O, Herre,

se gycklaren här.

Förtälj honom något

vad meningen är:



hur luften, lusten

och liv som sjöd

kring dadelpalmen

vart kvalm och död?




Är det bara på lek

din hand du rört

eller ville du någonting

oerhört?




En enfaldig fråga

sen många år.

Begabbad jag än

för den frågan går.




De skriftlärde har

sitt bestående gäck:

— Blev du blöt, Papageno,

vid Jabboks bäck?




Som Uria själv

har det sagts att du stred.

Och om levnadens gåtor

du gavs ju besked?



— En pajas kanhända

blir lättare hörd

än pösiga pumpor

av Levi börd




svarte jag förr men

nu tiger jag mest.

För en utsliten man

tör det lämpa sej bäst.




Dock fiasko blev faktiskt

min jabboksvisit.

Gud strök som en dimma

längs marken vit




eller dök som en hök

kring säv och vass

medan timmarna långsamt

skred sina pass.




Stilla sjönk och försvann

rymdens gula kanot.

Min förväntan brann,

stod min skräck emot.



Och jag härdade ut

min långa natt

tills gryningen kom

som ett håligt skratt.




Då tumlade jag

bortom sans med ett.

— Under solens glitter

och huggormsbett




inslumrade jag

eländige prick.

Och tid och tanke

och rum förgick.




Men det nypte en blåst

kring dyig mark

och jag skars av en tranas

trumpet för en falk




när jag vacklade hem

med sprucken hud.

Vin fanns det. Och olja.

Men ingen gud.











FRÄLSNING



Vi måste låta korsfästa oss

på ett svårare sätt än Kristus,

upplyste nobelpristagaren T. S. Eliot

på ett cocktailparty.

Vid en termitstack ex.vis.

Sånt låter en aning kusligt,

och lite tillkrånglat, kanske,

men naturligtvis är det litterärt.

Därför böjde värdinnan,

den trettiosju gånger ansiktsupplyftade

gamla ragatan

(som hade bordell på Shaws tid)

sitt vit- och välfriserade huvud

och tyckte precis detsamma

som mister Eliot.










I ABRAHAMS SKÖTE



Låt världens och flärdens barn

skratta oss ut

— vem skrattar till slut?

hörde jag Lewi Pethrus intonera

för ett tiotal år sen.

Ja, tids nog blir det vår tur,

vår tur, upprepade han

som om han sög på en slickepinne.

Då kom jag att tänka på Lazarus:

Att Vår herre kan ha så sjaskiga

inackorderingar!

Inte för trasornas skull eller loppornas

utan för skadeglädjens.











ÅTERLÖSNING



Att Kristus levde har vi städs beaktat

vi vilsevandrare i snårig skog

men broder Nathan — som vi nyss betraktat

han aktar enbart det att Kristus dog.











EN MÖJLIGHET



När jag med Thespiskärran reste runt

vårt fagra land med lite spratt och strunt

fann vi en tidning någonstans i glöm

där en kollega gavs ett högt beröm.




Och vår kollega var av kvinnligt kön

men tunn och tanig och rätt lite skön.

Man tog tillbaka att hon sålt sej fräckt

mot det att kritikern och hon blev släkt.




Det var ett snatter utan gräns och mått

hur denna trana dessa lovord fått.

Så blev det tyst. — Sen var det en som sa

helt oskuldsfullt: Men kanske var hon bra.











VÄLTALIGHET



Du vrider för hårt

på din vältalighets vattenledningskran,

Krysostomos.

Jag får ingenting alls

i min stackars tesked.











KEJSARENS PAPEGOJA



Kejsarens papegoja

talar ett finare språk

än krukmakar Li Thu Pangs

(kunde man kanske tänka sej

ett kinesiskt ordstäv)

men blir inte mer än

en papegoja i alla fall.











KAFFE OCH RISGRYN



Herre, jag ser

att Lapp-Lisa ber

om kaffe och risgryn

för vårt fattiga land

under sin stora turné

i Amerika.

Skänk henne bönhörelse,

Gud!

Kaffe och risgryn

är det vi behöver.

Barnatro kan vi

uppriktigt sagt

vara utan.











SMÅSTAD OCH STORSTAD



Det var en augur i Abdera

som sade: Min vän, reflektera:

Lugnt tar vi vår dom

av världen och Rom

— men i Rom är väl dårarna flera?











OBSERVATOR



Författaren Observator

skribent i brokota blad

är bortglömd i Linders Warburg

såväl som i Vem skrev vad.




Dock finns det väl de som är skralare.

— Observator är även bekant

som Dixi och Skattebetalare

och som mångårig prenumerant.




Då och då blir han fosterländsk även

— som syns i Ett ögonblick här.

Och då växer han till en Rudbeck

vår lille Vindögde Per.



Då tar han sej namnet Helsvensk

och dundrar som Asa-Tor

mot alla som inte begriper

hur mäkta förnämt de bor.











MISSFIRMELSE



Jag mötte en gammal länsman,

han lyfte sin länsmansblick

och frågade var jag kom från

och frågade vart jag gick.




Jag svarade: Tja, herr länsman

frågan är rätt så svår,

men jag kommer från Vintergatan

och till Vintergatan jag går.




Jag haffades bums och jag sattes

i bur — och en travarlapp

jag bekom och en stämningssedel

jämväl när jag därifrån slapp.



Där har du för Vintergatan,

tänkte jag. — Givetvis:

Fyrtio kronor blev det

för Missfirmelse av polis.











EN VANDRINGSMAN



Det säjs att han vida i världen gick

och att gyllene ting han skåda fick

gamlingen där — Om det stämmer

hur kunde den då bli så tom hans blick,

så innehållslös att den skrämmer?











STÄNDIGT TOMMARE
HÄNDER —



Ett helgons vagga, en skökas grav

— hur vägen krökte och vände

kom aldrig en blomst till min sökarstav,

sorg följde mej blott och elände.

Palats och purpur mej livet gav

och ständigt tommare händer.

— Den blommade aldrig min sökarstav

men sjönk som en brand bland bränder.









II


















GAMMAL AKTÖR


Deus ex machina — ”en gud från
maskin” — var den figur i det antika
dramat som representerade Olympen och
hade sej förelagt att ställa alla tillkrånglade saker och situationer tillrätta.

Sir Happy End skulle han kunna heta
i våra dagar.



Jag kommer i flyg — som sej bör.

Lite gikt kanske krupit i benen:

Jag är en så gammal aktör

som någonsin stått på scenen.




Atenarna hade mej kär

en gång för konsterna mina.

Långt före Sankte Per

var Deus ex machina.



Damp jag i dån och gny

plötsligt ned på planeten

vände jag nedan i ny

och förbluffade menigheten.




Bonden strödde jag korn

och fogden knäppte jag liten.

Nu rider jag mest på forn

och känner mej trött och sliten.




Jo, än är man populär

och skaplig ens stämma ljuder.

Men ser man hur allting är

konfetti bara och puder:




att ställer man en tillfreds

och skuffar åt sidan trollen

står hundratals genast tillreds

och rycker i mantelfållen




och sluter ens öga om

dessa dolda gårdar i världen

dit aldrig en trollkarl kom

fast elden falnat på härden



där bonden stelnat i min

och moran kröker sej samman

och där aldrig en violin

stämts för glädje och gamman




då håller man upp en dag

att samla på recensioner.

Utdragen är pjäsen och svag:

nästan idel lytta personer.











TRE DIKTER KRING DÖDEN




I


Ack dessa såll som vi går och bär i

tro, hopp och kärlek och ädel brand!

Och det är lång väg till Tipperary,

till Eldorado och Samarkand.




Så låt oss rasta en stund och tända

en pipa rök kring vår pilgrimsstav.

I morgon dag ska vi återvända

till de partiklar vi kommit av.











II


Kväve bara och väte

är människan, guds beläte.



Rubel och pund och dollar

— hur mycken makt hon trollar



hur många bud hon kränker

och hennes hjärna blänker



hur mycken gråt hon gråter

tar henne jorden åter.











III


Att mänskan kommen är av idel mull

och blir till mull för sina synders skull

har Skriften delgett — det är papper klara,

men Pullman känner sej ej syndafull.



Dessutom lider han ej tänka att

ett liv kan drunkna i en blygrå natt,

ett liv som hans — Jo, det är prima vara,

det hör man genast när man hör hans skratt.













MEN DETTA LEENDE —



Vad många skratt man kan förundras åt

i denna värld betyngd av nöd och gråt.

För den som lyssnar med ett vaket öra

kan skrattet tala som en röntgenplåt.




Herr Pullmans skratt må tyckas illa om.

Men detta leende som bara stryker som

ett hastigt skimmer över sorgsna ögon

— man undrar länge varifrån det kom.











SEANS



Sakta från drunknade världar

och djup som ingen knäppt av

kommer ett skepp till ytan

i själens Sargassohav.




Vad är det för skepp? Det tycks som

du skulle ha sett det förut.

Du stirrar så blekt ... Nu sjönk det

igen. — Seansen är slut.




Då skrattar du — flackt generat,

det var ju en löjlig sak.

Men så går vi och bär i själen

på balsamerade vrak.











MOLN.



Gråsprängda skäggiga moln hopade sej kring

månen,

flöt ut till figurer ...

— Som en frescomålning av Michelangelo,

mumlade någon.

Plötsligt lösgjorde sej en gestalt,

den väldigaste,

och störtade ned mot jorden.

Det är ängelen Gabriel, tänkte jag,

den mohammedanske:

tretti kamelresor mellan vingspetsarna.



Vad bebådar han nu?











INTE ENS DET FÖRFLUTNA



Någon rider i natten,

vad har han för bud att föra?

— Ingen rider i natten

du hör med ett sjukligt öra.



Någon kommer på vägen

någon går över tunet ...

— Ingen kommer på vägen

alls ingen ser jag på tunet.



Men någon är det som bråkar

därute i hagtornssnåren ...

— Du yrar. Häcken är borta,

allt blev borta med åren.



Alla vägar är stängda

alla dörrar är slutna.

Och ingenting är det som spökar,

inte ens det förflutna.











ALLT HAR SIN PUNKT



Allt har sin punkt och sin begränsning

i denna världen.

T. o. m. högfärden.

Eller kunde man möjligen tänka sej

en så ytterligt konsekvent förnämitet

att han inte med glädje emottog

den mest illavårdade parianäve

om han befann sej

ex.vis

mellan ett par isflak.











BERED INGET TE —



Bered inget te för visiter,

vi tillhör de kastlösa vi.

Besmittade kreatur — smiter

på huk era risfält förbi.




Låt stenarna vila från senast.

Vi går så försiktigt. — Ni ser:

vår skugga den faller allenast

på lerjorden, inte på er.











STACKARE HAN



Personer och nationer

de krigar och står i.

Lider dock av samma

ideologi:




Titta på den dåren

— man kan skratta sej till slag!

Han kallar sej för Kristus.

— Att Kristus är jag




det kan han aldrig fatta

— Stackare han!

Titta så han himlar

och går an.











GULD



Guld ville alla vaska.

Hurtiga var de och raska.




Inga mamseller och fröknar;

drog genom stäpper och öknar.




Guld ville alla samla

och ganska snart var de gamla.




Väderbrutna och vinda.

Rika var några och blinda.











DATTEN



Se ålderdomen, hör skratten:

Ta fatt’en, ta fatt’en!

Leken går över stock och sten.

Pojken flänger på flinka ben

men ett-tu-tre är han datten.











HOBBIES



Fattigt är livet

även för oss berömdheter

ser jag i Vem är Vem.

Bara bowling och frimärken.



För att inte tala om fiske.











SNETT OCH RUNT



Snett och runt i kast och kliv

hit och dit och treva.

Strunt är detta marknadsliv

ingenting att leva.




Titta hur i flims och flams

kärringarna sitter

med sitt krims och med sitt krams,

bara skräp och glitter.




För den usla kroppen allt

detta krafs man säljer.

Min har fått en nypa salt

ur ett par buteljer.



Men vad rör det dej — Till skogs

kan du dra och löpa.

Stopp! — Vad har du i din box,

kanske kan jag köpa.




Har du någon medicin

som är bra för själen,

något starkt och ädelt vin

för den trumpne trälen?




Snett och runt i strunt och lyg,

ångst i själ och sinne.

Flyg, du fula fluga, flyg

som har bo här inne!











SNART



Min humor var en skallra.

Lätt skallrade jag väck

den största som den allra

minsta lilla skräck.




Snart går jag utan vapen

och med ett ur som stannat

direkt mot galenskapen.

Jag orkar inte annat.











JAG ÅKTE I BIL —



Jag åkte i bil — tut-tut,

och plötsligt tog vägen slut.

Så ödsligt blev det och svart

att jag inte kom någonvart.




Först tog jag det ganska lugnt

men något tassade tungt

förbi och en fasa stor

riste med panterklor.




Då skrek jag i skräck till Gud.

Det hördes ej minsta ljud

från skyn där han håller hov.

Förmodligen låg han och sov.











JAG SÅG DU FÖRSTOD —



Det var få människor som såg

att mina ögon var sorgsna

ty jag skrattade mycket.

Du märkte det

och du frågade ofta varför.

Då skrattade jag — återigen,

och kanhända jag sa

att allas ögon kan väl inte vara

så glada som dina.

Men jag lyckades aldrig narra dej

och jag såg du förstod

eller anade

att vi inte skulle vara tillsammans

— tillnärmelsevis,

så där länge som visorna

och vi själva ordat om.











VAKA



Det stora slumrande mörkret

med tusen prickar som stå

som häftstift högt i det blå

stirrar jag ofta på.




— — —

Sen kommer det stora ljuset

och dödar alla de små.











PÄHRMAN



Den tjocke Pährman har vi sett en del?

— en fryntlig hejarbas vid fotbollsspel.

Han väger säkert hundratretti kilo.

Så med hans yttre är det inget fel.




Men Pährmans själ, när den engång rycks loss

ur hans lekamen — kan vi tänka oss

att den ska lyfta över mörka vågor

på jättevingar lik en albatross?




Allt står oss fritt. Dock är det grymt med spe

ty knappt en larv är — vad man nu kan se,

den tjocke Pährmans själ. — Blir den till fjäril

en vacker dag då må vi dubbelt le.











À LA BURNS



Du trodde, kära mö du

att jag var klar att dö du

men livet det var starkare

än både frost och tö du.

Än går jag här och hasar

och trasar mej och ser

på allt befängt som sker —

Dock: trösta dej, du mö du:

tids kommer jag att dö du.

Fast kanske är du gammal då

och trivial och slö du.











MENY


på 50-årsdagen.



Näktergalstunga, påfågelshjärna

och krossade pärlor

(som salt, förmodar jag)

kunde gå an

och låter ju raff

(likt en dikt från den nära tiden)

men jag är väl ingen Cleopatra.




Nej,

skulle jag önska mej någonting gott

på min stora bemärkelsedag

(som hela nationen ser fram till)

tör jag kanhända be

om en annan kokbok.











POSTUM INSATS



Det var en gång en person

som föreföll alldeles onödig

här på jorden.

I sinom tid fick man emellertid användning

för honom vid ett Högre allmänt läroverk

i en liten landsortsstad

och den förtjänst han här

termin efter termin

kom att nedlägga för

den sanna demokratiens altare

torde stå klar för envar

som med någotsånär öppet öga

betraktat ett benrangel.











EN DOKTORSAVHANDLING



Han som sitter därborta hade en doktors-

avhandling

som vinden tog hand om

ja, bokstavligen blåste den bort

(någonstans i Tyrolen, tror jag).

Tålmodigt hade han arbetat på den

och säkert kändes det svårt

några år framöver, men numera

tar han det stillsamt och filosofiskt.

— Vi behöver nog lite till mans en doktors-

avhandling

som blåser bort, säjer han.



Och det krävs inte mer än ett öppet fönster.











TYSTNA DIN FRÅGA



Blomdoft och fågellåt

majnatt i bidan.

Grubbel och ont försåt

för vi åt sidan.




Härlig är jorden. Mer

krävs ej att veta.

Vad — du som bittert ler,

ville du leta?




Famna en still minut

tystna din fråga.

Snart tar ditt fladder slut,

fladdrande låga.











TILL MAGNUS JUNGBLOM



”Jungblom var en av de vidsyntaste och
skickligaste kristendomslärare som vårt
land har haft.”

Jalmar Furuskog.





Så reste du, Magnus Jungblom, stillsamt till

okänd ort.

Närmare röster har talat och tolkat det stora

du gjort

som såningsman och som herde. — Själv tviv-

lade du ibland

och tyckte din gärning tecknad som ett kryss i

rykande sand.




Långt hade du till de trygga, till Vi Som Är

Säkra På Allt

fast du vandrade värdigt på jorden i jordisk

vårdad gestalt.


Frid önskar jag dej och vila, men rörs du av

harpospel

en dag är det kanske ej minst för ökenstundernas

del.











OMSIDER



De skratta och sjunga och blekna och gå

så hastigt från buller och fest.

Vi se deras platser hur tomma de stå

och resa oss själva härnäst.




Bak mörkan en port i förbrödringens hus,

där ingen bär ondska för tro,

omsider de tändas de gyldene ljus

som lysa vårt hjärta till ro.











FRÅN KLARA KYRKOGÅRD



I


Sylvesterstilla. Inga kvistar rörs

i träden. Rymden välver grå och sluten.

En gaturopare helt nära hörs

men rösten dör — blir som tillbakaskjuten.




Den nya tiden mäktar intet våld

på Bellmans vila. Här är lugn och trevnad.

Här sover Gyllenborg jämväl och Leopold

och Lenngren roligt på sin dikt och levnad.




O herdekväde — du är långt ifrån!

men klart och sällsamt kan en kväll som denna

förnimmas genom nära pressars dån

det lätta rasslet av en fjäderpenna.











II


Den nya tiden löper runt omkring

med skryt och skrän. — Och någon Movitz gråter.

De döda sover, märker ingenting

och intet lockar dem till livet åter.




En viloplats ock för de levande

är denna kyrkogård. En okänd Lidner vakar

— av brist på mynt till något ölkafé,

i detta vakuum mellan tidningsdrakar.




Kanhända är han redan bränd och dömd

— gavs kanske ingenting av vikt att leta.

Kanhända slumrar han en dag berömd

som dessa döda. — Man kan aldrig veta.

















III


















GAMMAL VISA


(till bröderna på Kalle Knopares vindskupa)



En skål, I bröder, som vilse vandra,

en skål för livet som rullar här.

Vi är väl lika så bra som andra

ty andra är inte som dom är.




Ty andra köper sej etiketter

och sätter på sej och tar en ton

som om de vandrat på Juda slätter

i smått profetisk inkarnation.




Och andra skiljer för guld och ängar

och skiljer ända till hundradel,

men skiljetecknet som heter pengar

är alltid interpunkteringsfel.



Och dessa blinda som tror sej stora

de blåser upp sej och drar ihop

med andra blinda sin storhets fora

och står på huvut i samma grop.




Och skiljetecknen de står vid graven

och säjer: här ligger stor mans ben!

Men döden skrattar och bryter staven

snabbt över allt som var lögn och sken.




För svarta, vita och röda, gula

fattiga, rika är samma folk,

och allihop är vi lika fula

och allihop är vi bara smolk.




Och allihop är vi skrämda råttor

som girigt knaprar i livsens bod,

och allihop är vi undermåttor

och ärligt värda en syndaflod.




En skål, I bröder, som vilse vandra

hur säkra vägar ni än beträr.

Er skål, I bröder som alla klandra

och skål för livet — varthän det bär!











SKYMT



Vägen är fri,

solblank och fri




Mången kan gå

bort i det blå.




Andra kan bli

hemma som vi




hemma så här

skymt som vi är.











AMBITION



Skymda och grå

årena gå —




Veckorna dra

tungsamt åsta.




Sällan nått stort

sker på vår ort.




Blänker ibland

äkta rörstrand




och vi får pris

för vår servis



ser dock envar

ambitionen vi har




ambitionen vi har











ENKÄT



Hur ska man finna lycka

— Jag svettades och slet

med denna enkla fråga

långt mer än någon vet.




Jag hejdade en ungmö,

en bonde och en knekt

och en herre som såg ut

som en bas för någon sekt.




Jag rände med min fråga

all socknen kring ...

Och alla hade svårt att

fixera någonting.



Jag undrade: — I kärlek?

I ära? — Eller guld?

tills prästen sa: — Däri

att man vandrar utan skuld.




— Finns någon som har vandrat

utan skuld i vår dal

då gick han ej på stövel,

inte ens på sandal




svarte jag — ty ansiktet

bjöd mej emot

och snigeln som klibbade

hans fot.











NÖJEN



Att nöjen är högst relativa

jag lärde mej tidigt förstå.

I Nykroppa mente man så:

— Vi har en och annan begravning

och tåget att titta på.











HEMKOMSTEN



Sex grisar söp jag opp och den sjunde vete fan

om inte länsman tog’en på marknadsdan.

— Håll käften på dej, kärring, och spara på ditt

etter,

jag lägger hela Sörgårn i strupen om jag getter.

Nu tar vi oss en kaffekask. — Så fram med kaffe-

petter!

Det här är en bekant som jag träffte ner i stan.

Sex grisar söp jag opp och den sjunde vete fan.











KRISTALLEN DEN FINA



Kristallen den fina

som solen månd’ skina

men vi går och bökar i dyn.

Du sökte ett hjärta,

ett levande hjärta,

men alla var döda i byn.

Där lyssnade ingen

i gård eller torp.

Du spelade mera

för uggla och korp.

Kristallen den fina

som solen månd’ skina

och bryta sitt glitter mot dyn.











EN OLLONBORR
ÄR VARENDA FRÅGA



Blå lyser backen av anemone

och det är lärksång igen och vår

och man går kring som en frågefåne

för alla under som blev i går.

Men ta det varligt i skir april:

låt inga klumpiga frågor till.

De far så illa med anemone

och kunde döda vår fågeldrill.




En ollonborr är varenda fråga,

den sågar sönder och river ner.

Och varför skulle vi vedervåga

allt detta ljusa som våren ger?

Såg vi engång hur en blomma log

må detta vara vårt väsen nog

men dumma frågor kan söndersåga

vartenda träd i vår bauerskog.



Och vilka frågor är inte dumma?

— Du gamla gumma med blick så klar

Vad gav dej livet i dessa krumma

förvärkta fingrar att hålla kvar?

Du skrattar, plirar och tiger still.

Ack, bortom vårblom och fågeldrill

står alla svar lika ödsligt stumma

som blinda ljus kring en död pupill.











MEN NÄR HON VILAR —



I somras såg jag moder jord

som trädgårdsgumma från mitt bord




Jag frågade helt artigt: — Vad

förstår vi nu med dessa blad?




och dessa blommor — grupp vid grupp

som du så flitigt radar upp




och fjärilar och bin och allt

som dör när det blir frost och kallt?




Hon hörde intet. — Moder jord

är sparsam med förklaringsord



har inte lust till minsta svar

i alstringstidens bråda dar.




Men när hon vilar sträng och stum

som nu i högt mysterium




och väldighetens orgelbrus

befläktar våra låga hus




blir alla sommarns frågor så

oändligt avlägsna och små.




Tungt söker vinden nattkvarter

och rymden vidgas mer och mer.




En mygga ser jag mej — en lus

en slända och ett ökengrus.











COGITO ERGO SUM



En slända lever blott en dag.

Jag lever något längre, jag.




Vem tippar tid som förestår:

Kanhända blir jag hundra år!




Men lika naken som jag kom

till varat ska jag vända om.




Till vad? — Till det som inte är.

Ack, många vänner har jag där.




Dock vet jag inte hur det blev

för dem. De skriver inga brev.



Betynger ingen låda gul

ej ens till nyår eller jul.




De döda tiger med sin död.

Vi håller upp vårt liv som stöd.




Jag ser en lam — han sitter still

och tänker alltså är jag till.




Men sländan då — sen frågar jag,

som blott är till en enda dag:




hon tänker ej. — Kanhända finns

hon endast i mitt ögas lins?











LÖJLIGT —



Löjligt det där att jag fryser

varhelst jag ser mej omkring.

Man borde ju inte ängslas

och våndas för ingenting.




Man kunde ju skratta något

— åtminstone kunde man le.

En högsommarnatt som i natt

finns mycket vackert att se.




Gud målar med lätta färger

och leker med spröda ljud.

En oöverträffad konstnär

är skrifternas Herran Gud.



Han blåste ett ord i världen

och stjärnorna tände hans lov

långt före människans dagar

när jorden och blommorna sov.




Han diktade lärkans glädje

och formade havets våg.

Men hans konst är ett barns — dess mening

var det ännu ingen som såg.











NÅGRA EGNA TING



”Under de hårda åren var det skönt att
glömma verkligheten och sjunka tillbaka
till tidsålderns gryning.”

Professor Bérard.





Den blinde som fann Agamemnons grav

blev belyst, besågs, applåderades av.




Att han kunde ha sökt mera blint omkring

— några egna ting




exempelvis ropat — ur ler och grus,

sina ögons ljus




är rätt pinnebergsklart — men Zeus som styr

från olympisk höjd våra äventyr



är sträng estet

av sin avskildhet.




Och vad kan väl en blind ha för större krav

än en kungagrav?











OCH JUST NÄR —


Det stiger ett hest miserere

från öken och ångande jord

och drar över bäckens därnere

mjukt rasslande silverord.




Då hörs dina molltunga sånger

som bruset av regn kring vår dal,

du broder av längtan och ånger

och mörka getsemanekval.




En pina är livet — en gåta,

— eld slår emot is i ditt bröst.

Och just när du fick oss att gråta

kom gyckel och hån i din röst.











I HEMLIGA KABINETT



Sextusen slavar och illgärningsmän

fria som markens blom

korsfästes mot varandra

från Capua till Rom.



Och det var Pompeji dom.



Nu finns bara småkonsuler

utan geist och idé

och aldrig mer får vi se

en sådan lustig allé.



Det finns bara struntkonsuler

som tippar en fem sex rätt

i hemliga kabinett

och skrämmer varandra med Spartacus

på alla upptänkliga sätt.











DE VILLE DEJ I FÄNGSEL



De ville dej i fängsel

för fågelsångens skull.

Men alla deras stängsel

dem skrattar du omkull.




Alls ingenting bedrövar,

lugnt bidar du din tur.

De vägarna du strövar

dem stänger ingen mur.




Och dör du där i hopen

i ynkedom och drav

ska fjärran fågelropen

strö klarhet kring din grav.











DEN GODA JORDEN



Kineserna gråter aldrig

läste jag någonstans.

Orörliga är deras ansikten inför sorgen.

När japanerna bombarderade deras städer

utjämnade deras tempel

och spridde pest och fördärvelse över

deras byar teg de.

Samlade hop sina döda ordlöst och stillsamt

utan att bevärdiga himmelen en blick.



Ty huvudet lutar de mot sitt ursprung.











BARRABAS



(Till Pär Lagerkvist.)



Mörkret tog säkert emot dej,

Barrabas. — Ljuset är vasst.

Mörkret är lugnt och barmhärtigt

och aldrig har mörkret hast.

Lugnt som en mussla är mörkret,

ljuset det skär som ett skri.

Drunknar i mörkret och bor som

en pärla kanhända däri.











JUDAS ISKARIOT


Ni vet allihop hur det hände:

”En av Eder ... och denne vart jag.

Det kom köld i min hud och det brände

som glödgade gisselslag.




Hängläppad jag stod som en fåne.

Så bar mej sandalerna fort

under midnattens glosögda måne

mot översteprästens port.




Mitt ärende slog som en bräcka.

Den fryntlige Hannas sken

som en nytvättad gris vid mitt fräcka

inträdesord: Nasarén.



Och priset på Åsnemessias?

— Rätt märkligt hur vi tagit fel

på nardusflaskan, Marias,

dock bjöds jag en tiondel.




Min siffra var bara ett infall,

jag bugade för deras bud.

Fast trettio silverpengar

är dåligt betalt för en gud.




Jag log lite blekt — och jag kräktes

mitt under Kaifas tal,

men jag bar genom isigt töcken

min gärning till Kidrons dal.




Sen vandrade jag några dagar

allena i bygden och såg

djupt i den djupa mullen

och högt emot molnens tåg.



De spetälske fick mina drakmer

jag sa: det är orent guld

men de ropade: Löne dej Herran

och vare dej städse huld.
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